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VJIK 81

CEMAHTHUKA CAMOCTHU B BO3BPATHBIX KOHCTPYKIUAX
C TJIATOJIAMH JYXOBHOMH JEATEJbHOCTH

H.A. Kopennna
HpkyTckuil HAMOHAIBHBIN HCCIEN0BATENBCKUI TEXHUUECKUI YHUBEPCUTET,
Hpkytck

B nacrosme ctatbe 00CyKAaeTCsl CEMaHTHKa CAMOCTH B BO3BPATHBIX KOHCTPYKIHSIX
C TJIarojiaMy TyXOBHOH jaesrenbHOCTH. Iloka3aHa B3aMMOCBSI3b KaTETOPHH BO3BpAT-
HOCTH U KaTeropuM caMOCTH. B Xoje aHanu3a BbISIBJIEHA CEMAaHTHKA CAMOCTH B BO3-
BPaTHBIX KOHCTPYKIIHMSX, 3aTPArHBaONIas TyXOBHO-MBICIUTEIbHYIO cepy UenoBeka,
ero f: ‘xapakrep’, ‘CBOMCTBO’, ‘UyBCTBO’, ‘MBICIIN’, ‘OMOIUH’, ‘BHHUMaHUE , ‘peyb’,
‘00pa3 u3HK’, ‘Iyma’, ‘THYHOCTD .

Kniouesvie cnosa:. camocmv, kamezopusi camocmu, B036PAMHOCHb, BO36DAMMHbIE
KOHCIMPYKYUU, 8036PAMHbBIE 21A20TIbL.

Kateropusi BO3BpaTHOCTH, BO3BPATHBIC KOHCTPYKIIUH W BO3BPATHBIC II1aro-
JBl TIOABEPTaIMCh aHATU3y B pa3HBIX OOJNACTSIX JTUHTBHCTUKW: B T€PMAHUCTHKE, B
CIIaBSHCKUX, POMAaHCKUX W APYTHX S3bIKax, e MmpobjeMa Bo3BpaTHOCTH (pediiek-
CHUBHOCTH) PACCMATPUBANACH C PA3JIMYHBIX TOYCK 3PCHUS: OT CHCTEMHOI'O aHaJH3a U
OIMCAaHUSl CEMaHTHKO-CHHTaKCHYeCKUX ocoOeHHOocTel [3—6], m3ydeHUs pa3BUTHS
3aJI0TOBBIX IPOTHUBOIMIOCTABICHUI B THIIOJIOTUYECKOM acriekTe [7; 8], paccMoTpeHus
one’s self u oneself B kauecTBe crmocO6OB penpe3eHTay KOHIenTa 51 B COBpeMeH-
HOM aHIJIMACKOM si3bIKe [ 1], U3yUeHHs TUAXPOHHUYECKON IBOIIONUH peIeKCUBHBIX
KOHCTPYKIHUH KaK THMA BO ()PaHIy3CKOM S3BIKE, a TAKKE ONpeNeIeHus e€ MPOTOTH-
MMMYECKOTO COJEpXKaHMs Ha YpPOBHE KOHIenTyaimsHOro comepxkanus [10]. Llemsto
HACTOSIIICH PabOTHI ABJIACTCS aHATM3 BO3BPATHBIX KOHCTPYKIIMH C IJIaroJiaMH JyXOB-
HOW JICATENBHOCTH Kak SJEpHBIX CPEICTB peanu3anud  (HyHKIHOHAIBHO-
CEeMaHTUYECKOW KaTeropry CaMoCTH, €€ KaTeropualbHOro 3HaueHus. Y CTaHOBIICHO,
YTO B BO3BPATHBIX CUHTAKCUUECKUX KOHCTPYKIHUAX TMPOSBISIOTCS XapaKTepHBIC YIS
peQIIeKCUBHON JEATELHOCTH TMPU3HAKH, KOTOPBIE 3aKIFOYAIOTCS B OMpPEACIEHHBIX
OTHOUIICHHUSX MEXIY CyOBEKTOM U 00BEKTOM, IMpeJroiaras BO3AeHCTBHE YeTIOBeKa
Ha caMmoro ce0si, CBOE TEJO U CBOIO JTyXOBHO-MBICIUTENLHYIO c(ephbl (CBOM YyBCTBA,
MbIciH). TakuM 00pa3oM, KaTeropus CaMOCTH TMEePeceKaeTcsl B 3HAYCHUU C KaTero-
pueii BO3BPaTHOCTH, OTpaXkaroliel onpeeIEHHbIA XapaKkTep CyObeKTHO-00bEKTHBIX
OTHOUICHUH: BO3BpAIICHUS ACWCTBHSI, MPOU3BOJIUMOT0O CyOBEKTOM, Ha CaMoro ceds,
WA B TEPMHUHAX TCOPUHU pedepeHIiy, MOTHAS WK YaCTUYHAs 0JHOPe()EepPEHTHOCTh
00bEKTa JEHCTBUS C €ro CyOBEKTOM, UYTO BBIPAKAETCS B S3bIKE IMPH MOMOIIHM BO3-
BPATHBIX IJIATOJIOB U KOHCTPYKIIMH C HUMH.

Tak, B KOHCTPYKIHAX C TJarojaMu JTyXOBHOW JEATENBHOCTH UMsI JIMLA BBI-
JeJsieT Ui BO3BPATHOM aHa(oOpbl Lenblii HabOp CEeMaHTHYECKUX MPHU3HAKOB, OTHO-
CAIIMXCS K JyXOBHOH cepe yenoBeka. Cpeau HUX Takue, Kak ‘xapakmep’, ‘ce0l-
cmeo’, ‘uyecmeo’, ‘muiciu’ U MHOTHE JIpyTHE, IPUYEM 9acTO OJIUH U TOT K€ Mpeau-
KaT akTUBUPYET pa3HbIC aHTELEJCHTHBIE CEMbl Y MIMEHH JIMIa, K KOTOPBIM OTHOCHUT-
cs anadopa. MaTepecto ormernts, uro oneself B korcrpykimu ¢ rmaromom know
MOJKET OTHOCHUTBCS K JIMITY B IIEJTOM, Kak B mpemnoxenun kKnow thyself. Oxnako BeI-
ckaspiBanue John knew himself B oxHo# cuTyaumu mMoxer 03HA4aTh J{oicon 3HATN
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ceotl opeanuzm (IOATOMY BB TaOJIETKH, TOPSYMNA Yai, MPUHST Ayl TOCie Tpe-
OBIBaHUS IO TOXKJEM), B ApYyTou — [oicon 3nan ceotl xapaxmep (4epThl, OCOOCHHO-
CTH JIMYHOCTH, IPOSIBJICHUE SMOIIHIA), TAKXKE KaK B CIEAYIOMINX MPEITIOKEHHSIX, MBI
HaOIF0/JTaeM TIOTIBITKY YEJIOBEKa MO3HATh U MOHATH Ce0sl, CBOIO JIMYHOCTh, CAMOCTH
npu nomoiu cBoero Buytpernero S (with the help of my inner teacher): | will learn
to know myself with the help of my inner teacher (Spindler), wiu, B npyrom npume-
pe, mo3zuate camoro cebs (To know yourself) o3nauaer crate mis ceOGsS XO3IMHOM
CBOCH COOCTBEHHOM HM3HHU, 00PECTH CMBICI cymiecTBoBaHus: T0 Know yourself is to
become master of your own ship (tam xe).

Bre koHTeKCTa BO3BpaTHBIE KOHCTPYKIWHU C TJIarojaMH 3HAHUS JTOMYCKAaroT
pasnuyHble TOJKOBaHMs. lIpu riaronax mojaBieHHs 3MOLUWHA B UMEHHOM aKTaHTE
BBIJICNISACTCS aHTeleIeHT amoyus’, Hanpumep: (Person, Have, Emotion) + Master +
Self --- X masters oneself. Tak, denoBek ycnokausaet (consoled herself) wiu yre-
raet ce6s (comforting myself), pasmpinuiss o cebe, BIIISIbIBAsICH B TITyOHHBI CBOETO
51, 0 cBoeii HY’)KHOCTH ¥ CIIOCOOHOCTH CBOEH caMOCTH, cBoero Sl paskedb cTpacTb B
oTHomeHuAX: She consoled herself by thinking that he loved her as much as he was capable
of loving, and she thought that when they were married, when they slept together, her own
passion would excite an equal passion in him (Maugham); “...Do you know , I've been com-
forting myself by thinking that however long it lasted he’d want me at the end” (Maugham).

[Ipu rnaronax co 3HaYEHUEM ‘3aHUMAMbCS’ TUYHOCTHBIA aKTAHT BBIIEINSET
aHTeneneHT ‘snumanue’, nanpumep: She was depressed. She felt very lonely. Her life
had always been so full and so exciting that she had never had the time to busy her-
self much with Roger (Maugham). B nanxom mpumepe ToBOpUTCs 0 TOM, 49T0 J[XKYy-
TSI 9yBCTBYET ceOs MOJaBIeHHON W OAMHOKOH, IMOCKOJNBKY €€ JKU3Hb Bcerjaa Obuia
OJTHA COOBITHIA ¥ AMOIUH, U y He€ He OBIJI0 BpeMEHH yIelsITh BHUMaHue Pomxepy
(never had the time to busy herself much with Roger). B cienyromiem npumepe re-
PO, MOCTETNIEHHO B BO MHOT'OM IPOTHB CBOEH COOCTBEHHOH BOJIM, IPEKPATHIT 3aHU-
MaThCs CBOel paboToii, T.e. moTepsut K Heil muTepec (to interest himself): “...Later,
insensibly and to a large extent against his own will, he ceased to interest himself in
his own work (Kipling).

ITpu rmaronax, CBSI3aHHBIX ¢ 0003HaYEHWEM peuH, anteneaeHt — ‘thought’ /
‘speech’ (‘moican’ / ‘peus’) obparaet Hac K pedaeKCHU JTUYHOCTH, CIIOCOOHOCTH U
MOTPEOHOCTH aKTPHCHI TIOBTOPHUTH 110 MaMsTH U 1po cedst (repeated to herself) we-
JIaBHUIA pa3roBOp — BeIssiCHeHUe oTHoIeHui: She repeated to herself all she had said
to him and all he had said to her (Maugham). B cieayromiem npumepe roBOPSIIHin
ucnpasui omubKy B ckazanHom (he corrected himself), ocmbiciuB, uTo ckaszan 4To-
To e To: “Oh, I've been in several things ”, he corrected himself (Fitzgerald).

IIpu rnaronax orpaHWYEHHUs] aHTEIEACHTHAS CeMa MOXKET ObITh CHOPMYJIH-
pOBaHa Kak ‘desmenvHocms’ WK ‘peus’, HantpumMep: Then he confined himself entirely
to mashed potatoes for a day, and was unhappy because of pain in his inside (Kipling).

B mpumepe, npuBea€HHOM BBIIIE, W3-3a 0OJM BHYTPH CBOETO OpraHHM3Ma,
4eJIOBeK OrpaHuumi cBoil panmon mnurtanus (confined himself entirely to mashed
potatoes) u Kyman ToJabKo KapTodenbHoe mope. M3 aHamu3a JaHHOTO puMepa Mbl
BHUJIUM, YTO aHTEIICJICHTHON CEMOW B JJAHHOM CITy4ae SBIIICTCS ‘OesimenbHOCIb .

I'nmaromnbl MPUCTIOCOOJICHNST «BKIIIOYAIOTY Y aHTEIE/ICHTa CeMY ‘00pas Jicu3-
Hu’, KaKk B cienyromux npumepax: As | watched him he adjusted himself a little, visibly
(Fitzgerald); Julia knew the world which he was so anxious to get into well enough to realize
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that he would soon establish himself in it (Maugham). AHanu3upyst nIpuMepsl, Mbl Ha-
0Jr0/1aeM TepoeB, KOTOpbIe MOaXUBAIOTCs, mojacTpanBarotcs (adjusted himself;
establish himself) k HOBBIM yCITOBHSAM KH3HU.

B pycckoM s3bIKe C TIarojaaMu pedeMbICIUTENbHON JEeSTeNbHOCTH, SMOLIUO-
HAJILHOTO COCTOSIHUSI X BOJIEBOTO TIOBEICHUS UeJIOBEKa MOCTHUKC -¢s1 OOHAPYKUBACT
3HAaYeHHE ‘O0yuid, 1UYHOCMb ', 9TO HETIOCPECTBEHHO yYKa3bIBaeT HA 00JIACTh CAMOCTH
JIMYHOCTH, IIOCKOJIBKY ‘Oyuia’ BBICTYIAET BaXKHBIM OCHOBAHUEM MBICIIH YEIOBEKa O
ce0e B pa3NUYHBIX KYJIBTYpHBIX Tpaguuusx [2: 65]. Haubonee sapko 3Ta cema mpo-
SIBIISIETCS Y BO3BPATHBIX TJIarojioB, 00O3HAYAIONIMX MBICIUTEIbHYIO JESTEIbHOCTh
YeJIOBEKa, €ro BOJICBOE NTOBEJCHUE U aKTHUBHBIC NCUCTBUSL: 00bACHUMbCA (BBISICHUTD
CBOU TMOCTYIIKH, YyBCTBA), 8blpadicamuvcss (B TEX WIM WHBIX CJIOBaxX MEpeAaTh CBOIO
MBICJIB), COCPEOOmMOYUmbcsi (COCPENOTOUYNTh CBOU MBICIH, CBOE BHUMAaHUE Ha YeM-
T0), npeocmasumscsi (Ha3BaTh ceOs 3HAKOMSCH), X8acmamubcsi (BBICKA3aThCS C XBa-
CTOBCTBOM O ce0e, 0 4EM-TO CBOEM), npuecomosumscs (IPUTOTOBUTH CeOS K 4eMy-
TO) ¥ T.II., KaK B CIEAYIOIIEM MPUMEpE: Jauia uecmto cocpedomouunacs, YeCmuo Haia-
aa nepec)aeamb me HeymeulumebHbvle ceedenuﬂ, 0 Komopbslx el seneln pacckasamos Kyﬂuuek
(Toncroit).

B manHOM mpuMepe B 3HAUYE€HHUM IJIaroja cocpeoomouiuniact yIaBIUBAETCS
HE TOJBKO (hpr3ndeckas crocoOHOCTh MO3ra 4YelOBEKa HMPOBOAMUTH ONpelesIEHHbIE
OTIepaluy, a TAKXKE MPOocMaTpHuBaeTcs S, MOCPEeCTBOM KOTOPOro MPOUCXOAUT ped-
JICKCHSI BCETO MEPEKUTOr0 M OCMBICIICHHOTO.

Takum oOpa3om, chepa HEOTbeMIIEMON NPUHAUICKHOCTH Y MMEH JIMLa B
BO3BPATHBIX KOHCTPYKIMSIX C TJarojiaMH JAyXOBHOH JesTelbHOCTH Oorarta M pa3Ho-
obpasHa. CeMaHTHKa BO3BPATHBIX KOHCTPYKIHH C TJIarojiaMH TyXOBHOW JIEsITEIbHO-
CTH OTPaKaeT CYILECTBOBAaHME B YEJIOBEKE HEKOHW 00JacTu, KOTopas HE COBIAIaeT
MOJTHOCTBIO C 00JacThio S, XOTS M COCTaBISET €r0 HEOTHEMIIEMYIO MPHHAIJICK-
HocTh. M3 3TOl 0oOmacT cBoero Sl ueloBeK MOXKET BBIUTH, 8 MOXKET BEPHYTHCS B
He€. OHa cyniecTByeT B HEKOTOPOH OTAEIBHOCTH OT S| Kak CBOEro poaa aBTOHOMHOE
MIPOCTPAHCTBO, T.€. BHYTPH YEJIOBEKa CYIIECTBYET 0C00ast MHCTAaHIHS — «MaJICHbKHUI
YeJIOBEYEK B CEpALe», KOTOPHIM B HY)KHYI0O MHUHYTY «AEpraer 3a BepeBOUYKW» [9:
176], nposiBiisist pa3HOOOpa3HbIe OTTEHKH CEMAaHTUKH CaMOCTH.
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THE SEMANTICS OF SELF IN REFLEXIVE CONSTRUCTIONS WITH
THE VERBS OF SPIRITUAL ACTIVITY

N.A. Korepina
Irkutsk National Research Technical University, Irkutsk

The article explores the semantics of Self in the reflexive constructions with the verbs
of spiritual. The correlation of the category of reflexivity and the category of Self is
revealed. In the course of the analysis the semantics of Self touching upon the spiritual
and mental sphere of a person, his Self in the reflexive constructions is identified as
having the following meaning: ‘character’, ‘quality’, ‘feeling’, ‘thought’, ‘emotion’,
‘attention’, ‘speech’, ‘life style’, ‘soul’, ‘personality’.

Keywords: Self, the category of Self, reflexivity, reflexive constructions, reflexive
verbs.
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